


Pulsa vita il liquido nero
nasce dal tempo cullato 

in nidi di legno.

Nel profumo d’ombre remote
e di colori intatti 

nero marrone miele.

L’anima balsamica 
schiude a memorie antiche

della terra che ci appartiene.

Figlio dell’aria e dell’attesa
trova origine in grigie nebbie 

e dolci linee orizzontali.

1



黑色液体的生命脉动
诞生于世间的摇篮
在木制的巢穴中

完整的颜色及远方倒
影的香气里
黑色，棕色，蜜糖色

属于我们的葡萄醋的
灵魂展现了土地的远
古记忆

等待及空气的孩子起
源于灰色的薄雾及甜
蜜的水平线中

Черный, насыщенный 
как смола, рожденная в 
сердце древесины.

Черный, коричневый и 
медовый, натуральные 
цвета, окутанные дым-
кой времени.

История льзамическо-
го уксуса, древняя 
традиция нашей земли.

Дымчатые цвета,
как окутанные тума-
ном линии горизонта.

Pulsa vida el líquido negro
Nace del tiempo mecido en 
nidos de madera.
 
En el perfume de sombras 
remotas y de colores 
intactos negro marrón miel.
 
El alma balsámica
entreabre a memorias 
antiguas de la tierra que nos 
pertenece.
 
Hijo del aire y de la espera
Procede de nieblas grises
Y suaves líneas horizontales.

Voller Leben ist der schwarze 
Nektar, sanft gewogen im 
Nest aus Holz.

Im Duft von fernen Schatten
und reinsten Farben in 
schwarz, braun und honig.

Balsamik-Seele öffnet alte 
Erinnerungen des Landes, 
das uns gehört.

Sohn von Luft und Warten
hat seinen Ursprung vom  
grauen Nebel und süssen 
Linien des flachen Horizonts.

The black liquid pulses life
arising from the time 
cradled in wooden nests.
 
In the scent of distant 
shadows and untouched 
colors black brown honey.
 
The balsamic soul opens 
up to ancient memories of 
our land.
 
Son of the air and 
expectation finds its origin 
among grey mists and sweet 
horizontal lines.

Pulsant de vie le liquide noir 
naît du temps bercé dans 
des nids en bois.
 
Dans le parfum d’ombres 
lointaines et de couleurs 
intacts noir marron et miel
 
L’âme balsamique s’épanouit 
aux anciennes mémoires de 
la terre que nous appartient.
 
Fils de l’aire et de l’attente  
il est modelé par le gris 
brouillard et les douces 
lignes horizontales.
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R U G G I N E

4 Ruggine 20x120
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Ruggine 20x120
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Cotone 20x120

C O T O N E
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Cotone 20x120
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J U T A

12 Juta 20x120 
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Rivestimento Mosaico Muretto Juta 30x40
Pavimento Juta 20x120

L I V I N G
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C E N E R E

16 Cenere 20x120
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Cenere 20x120 - 30x120
Mosaico Spina Cenere - Cotone 30x43

S H O P
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P E C E

20 Pece 20x120 - 30x120
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Pece 20x120 - 30x120
Mosaico Muretto Pece 30x40

A R T
G A L L E R y

2322



L A  C O L L E z I O N E
The collecTion . la collecTion . Die KolleKTion .

la colección . КоллеКция . 系列
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P E C E R U G G I N E

10MM

SPESSORE
THICKNESS / ÉPAISSEUR / STÄRKE / ESPESOR /ТОЛЩИНА / 厚度

20x120 _58374

30x120_58364

FORMATI 
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ФОРМАТЫ       / 规格

ISO 3 - R 9

V3

SPINA 30x43_58384MURETTO 30x40_58394

MOSAICI 
MOSAICS

10MM

SPESSORE
THICKNESS / ÉPAISSEUR / STÄRKE / ESPESOR /ТОЛЩИНА / 厚度

20x120 _58375

30x120_58365

FORMATI 
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ФОРМАТЫ       / 规格

ISO 3 - R 9

V3

SPINA 30x43_58385MURETTO 30x40_58395

MOSAICI 
MOSAICS
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J U T A C O T O N E

10MM

SPESSORE
THICKNESS / ÉPAISSEUR / STÄRKE / ESPESOR /ТОЛЩИНА / 厚度

20x120 _58371

30x120_58361

FORMATI 
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ФОРМАТЫ       / 规格

ISO 4 - R 9

V3

SPINA 30x43_58381MURETTO 30x40_58391

MOSAICI 
MOSAICS

10MM

SPESSORE
THICKNESS / ÉPAISSEUR / STÄRKE / ESPESOR /ТОЛЩИНА / 厚度

20x120 _58370

30x120_58360

FORMATI 
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ФОРМАТЫ       / 规格

ISO 5 - R 9

V3

SPINA 30x43_58380MURETTO 30x40_58390

MOSAICI 
MOSAICS
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C E N E R E

FORMATO PZ/SCAT MQ/SCAT KG/SCAT SCAT/PAL MQ/PAL KG/PAL

PAVIMENTO 30x120 3 1,080 22,50 20 21,60 450,00

PAVIMENTO 20x120 5 1,200 25 48 57,60 1200,00

MOSAICO MURETTO 30x40 4 - 9,20 - - -

MOSAICO SPINA 30x43 4 - 9,20 - - -

BATTISCOPA MOLATO 7x120 4 4,80 ML 8,40 - - -

GRADONE 4x32x120 2 2,40 ML 22,85 - - -

ANGOLARE GRADONE 4x32x120 1 - 12,00 - - -

TAbELLA PESI E IMbALLI
PACKAGE WEIGHTS / POIDS EMBALLAGES / GEWICHT – VERPACKUNG / PESOS EMBALAJES / Вес, УпАкОВкА  /包装重量

10MM

SPESSORE
THICKNESS / ÉPAISSEUR / STÄRKE / ESPESOR /ТОЛЩИНА / 厚度

20x120 _58372

30x120_58362

FORMATI 
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ФОРМАТЫ       / 规格

ISO 4 - R 9

V3

SPINA 30x43_58382MURETTO 30x40_58392

MOSAICI 
MOSAICS

PEZZI SPECIALI PER PAvIMEnTO
FLOOR SPECIAL PIECES AND TRIMS / PIECES SPECIALES SOL / SPEZIAL-BODENFLIESEN / PIEZAS ESPECIALES PARA PAVIMIENTO / ИзДеЛИя спецИАЛьНОй ФОРМЫ ДЛя пОЛА /地面用特种件

bATTISCOPA MOLATO 7x120 GRADOnE 4x32x120 GRADOnE AnGOLARE 4x32x120 PROFILI OTTOnE PROFILI ACCIAIO

PECE

ML58354 58404 58414 DX 
58424 SX

119863 1x80
26231  1x60

119862  1x80
26230 1x60

RUGGINE

ML58355 58405 58415  DX 
58425  SX

119861  0,5x80
26236 0,5x60

119860 0,5x80
26235  0,5x60

JUTA

ML58351 58401 58411  DX 
58421  SX

COTONE

ML58350 58400 58410 DX 
58420 SX

CENERE

ML58352 58402 58412  DX 
58422  SX

GRADONE 4x32x120

3130



Le forniture sono effettuate alla condizioni generali di vendita di Ceramiche Gardenia 
Orchidea riportate sul catalogo generale.

Supplies are carried out under the general conditions Ceramiche Gardenia Orchidea 
terms of sale as written on the general catalogue.

Les fornitures son effectuees selon le condition general de vente Ceramiche Gardenia 
Orchidea comme indique sur le catalogue general.

Die lieferung werden nach den general verkaufskonditionen del Ceramiche Gardenia 
Orchidea durchgefuehrt, wie sie auf dem general katalog aufgefuehrt sind.

Los suministros son efectuados segun las condiciones generales de venta Gardenia 
Orchidea que estan indicadas en el catalogo general.

поставки осуществляются на условиях компании «Ceramiche Gardenia 
Orchidea», приведенных в общем каталоге.
 
供货应按照总图册所载的 Ceramiche Gardenia Orchidea 总条
件进行。

• I colori possono risultare falsati dai procedimenti litografici.  
• The colours could be altered by the lithographic printing process. 
• Les couleurs peuvent résulter faussées par les procédés lithographiques. 
• Durch die Lithographie können farbliche Täuschungen entstehen. 
• Los colores pueden resultar falseados por los procedimientos litográficos.
• 
• 

Direzione e coordinamento a cura di:  
Ufficio Marketing Ceramiche Gardenia Orchidea

Catalogo: TASTE

Finito di stampare a Bologna nel mese di Gennaio 2017 presso Grafiche dell’Artiere s.r.l.,
Via Romagnoli 5/2, 40010 Bentivoglio (Bologna), Italia
Edito da: Ceramiche Gardenia Orchidea S.p.A., Via Canaletto 27, 
41042 Spezzano di Fiorano (Modena), Italia
Edizione: Gennaio 2017

“La proprietà intellettuale del presente catalogo è riservata per tutti i Paesi. 
La traduzione, riproduzione, memorizzazione elettronica e l’adattamento totale o parziale 
e con qualsiasi mezzo (compresi microfilm e le copie fotostatiche) dei suoi contenuti 
comporta la violazione dei diritti di copyright di Ceramiche Gardenia Orchidea S.p.A.
I prodotti raffigurati nelle immagini del presente catalogo sono protetti secondo la 
normativa vigente in materia di proprietà industriale”.

TASTE è un prodotto di Ceramiche Gardenia Orchidea. 
Per le avvertenze di installazione e per le regole e norme in materia di pulizia e 
manutenzione del prodotto, si rimanda alle specifiche contenute nel catalogo generale 
Gardenia Orchidea.

TASTE is a product of Ceramiche Gardenia Orchidea. 
For tiling instructions and details on cleaning and maintaining the product, please refer 
to the information provided in Gardenia Orchidea’s general catalogue.

TASTE est un produit Ceramiche Gardenia Orchidea. 
Pour les conseils de pose et pour connaître la marche à suivre en ce qui cvenicerne le 
nettoyage courant et les soins d’entretien du produit, voir le catalogue général Gardenia 
Orchidea.

TASTE ist ein Produkt von Ceramiche Gardenia Orchidea. 
Für Hinweise zur Verlegung, zu Normen und Anweisungen für die Reinigung und Pflege, 
berücksichtigen Sie bitte die Angaben des allgemeinen Katalogs von Gardenia Orchidea.

TASTE es un producto de Ceramiche Gardenia Orchidea. 
Para las instrucciones de instalación, así como para las normas y reglas en materia de 
limpieza y mantenimiento del producto, les remitimos a las especificaciones contenidas 
en el catálogo general Gardenia Orchidea.

TASTE – это изделия компании Ceramiche Gardenia Orchidea. 
Вы можете ознакомиться с инструкциями по укладке, правилами и 
нормами по чистке и уходу за плиткой в специальном разделе общего 
каталога Gardenia Orchidea.

TASTE 是Ceramiche Gardenia Orchidea 的产品系列。
安装警告以及关于产品清洁保养方面的法律和规则，请参阅
Gardenia Orchidea 产品总目录中的说明。

Stampa ad alta risoluzione
High-definition printing
Impression haute résolution
Hochauflösungsdruck 
Impresión de alta resolución
печать с высоким . Разрешением 
高分辨率印刷

Resistente agli sbalzi termici
Thermal shock resistant
Résistant aux écarts thermiques
Temperaturwechselbeständigkeit 
resistencia a las variaciones térmicas 
Устойчивый к термоударам 
耐热度波动

Resistente al gelo
Frost resistant
Résistant au gel 
Frostbeständig
Resistencia al hielo 
морозоустойчивый 
防冻

Alta resistenza
High resistance
Haute résistance
Hohe festigkeit
Alta resistencia
Высокая сопротивляемость 
机械阻力高

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance
Résistance au glissement
Bestimmung der rutschemmenden 
eigenschaft
Resistencia al deslizamiento
сопротивляемость скольжению 
防滑

Fine porcelain stoneware
Grès cérame fin
Feinsteinzeug
Gres porcelánico fino 
Тонкий керамогранит 
通体砖

Pavimento
Floor tile
Sol
Boden
Piso 
полы 
地砖

Superficie naturale
Natural surface
Surface naturelle
Natürliche Oberfläche
Superficie natural 
 Натуральная поверхность . 
然表面

Rettificato
Rectified
Rectifié .
Rektifiziert rectificado 
Ректифицированный 
磨边砖

Rivestimento
Wall tile
Revêtement mural
Wand
Revestimiento pared
Облицовка . 
墙砖

Classe di resistenza all’abrasione superficiale (dove indicato) 
Class of resistance to surface abrasion (where indicated)
Classe de résistance à l’abrasion superficielle (où mentionné)
Oberflächenabrieb-beanspruchungsgruppe (wo bezeichnet)
Clase de resistencia a la abrasión superficial (cuando indicado)
класс сопротивляемости поверхностому истиранию (где указано) 
耐表面磨蚀等级(标示之处)

Miscelare i pezzi durante la posa, prelevandoli da scatole differenti
Tiles have to be taken from different boxes and mixed while laying
Mélanger les carreaux au moment de la pose, en les prélevant de différentes boites
Die fliesen aus mehreren kartons entnehmen und vor der verlegung mischen
Mezclar las baldosas ceramicas sacandolas desde distintas cajas antes que colocarlas
при укладке взять плитки из разных коробок для получения равномерного результата .
用不同箱子的砖板,铺放在地面就得到混合的效果

Posa consigliata con fuga
Suggested laying with joint
Pose conseillée avec joint
Verlegung mit fuge empfohlen
Colocación aconsejada con junta
Рекомендуется укладка со швом
建议的留缝隙施工

Con questo termine si vuole indicare il grado (v1, v2, v3, v4) di variazione cromatica fra piastrella e piastrella 
racchiuso in ogni scatola di prodotto marchiato.
This symbol (V1, V2, V3, V4) classifies the chromatic shade variation among pieces of tile in one box of the collection.
Parmi les symboles (V1, V2, V3, V4) nous indiquons le degré de variation chromatique entre les carreaux contenus 
dans chaque carton de produit à marque.
Mit den Abkurzungen (V1, V2, V3, V4) will man den Farbabweichungsgrad unter den Fliesen jeden Kartons von der 
Kollection weisen.
Con los matices (V1, V2, V3, V4) indique un grado de variaccion en los colores y en las superficies de la colleccion.
Термин указывает на степень (V1, V2, V3, V4) отклонения цвета керамической плитки в каждой 
коробке изделий под знаком.
这个词表示商标的每箱产品中瓷砖之间的色彩变化度（V1, V2, V3, V4）。

v4v2 v3v1

Decoro incollato su rete
Mesh-mounted decors
Décor collé sur filet
Dekor auf netz geklebt
Decoro enmallado
клееный декор на сетке .
粘贴在网上的装饰件

Metallo
Metal
Métal
Metall
Metal 
 Металл . 
金属

InFO TECnIChE
TECHNICAL INFORMATION / INFORMATIONS TECHNIqUES / TECHNISCHE INFORMATIONEN / INFORMACIóN TÉCNICA /ТехНИЧескАя ИНФОРМАцИя / 技术资料 
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